
 

Есть такая профессия! 
Международный день переводчика отмечается 30 

сентября. Его празднуют лингвисты-переводчики: педагоги 

иностранных языков, переводчики художественной, 

технической и научной литературы, кинофильмов, 

референты-переводчики. 

Благодаря переводу стал возможен фольклорный обмен и 

взаимопроникновение культур разных народов. Мировые 

шедевры средневековых классиков доступны не только в 

оригинале, но и переведены на разные языки мира.  

Праздник учредила в 1991 году Международная 

федерация переводчиков. В России его стали массово 

праздновать с 2004 года. Дата события имеет символическое 

значение. Она связана с днем смерти святого Иеронима Стридонского – покровителя 

переводчиков. Его перевод Библии на латинский язык получил официальный статус, а сам 

Иероним был удостоен титула самого образованного из «Отцов церкви». 

Переводчик – престижная и 

высокооплачиваемая профессия. Специалисты 

занимаются переводом документов, техническим, 

деловым, художественным или устным переводом, 

ведут педагогическую деятельность. Они должны 

постоянно 

совершенствовать свои 

знания, так как без 

практики быстро 

теряются навыки. 

Чтобы стать переводчиком, нужно иметь 

предрасположенность к языкам, хорошую память, слух, 

дикцию, быть коммуникабельным и усидчивым 

человеком.  

Интересные факты. 

- В древности переводчиков называли толмачами. 

- Дословный перевод слогана Pepsi «Живи с поколением Пепси» на китайский звучит как 

«Пепси заставит ваших предков подняться из могил». 

 
Есть в сентябре прекрасный день, 

Объединяет все народы. 

Международный день друзей, 

Творений чистых, переводов. 

 

Познать все тайны языка, 

И труд нести важнейший в массы. 

Всем переводчикам хвала, 

Ваш день сегодня, светлый праздник! 

 

Успехов вам во всех путях, 

Во всех делах и начинаниях. 

Здоровья, счастья и всех благ, 

И переводов нескончаемых! 
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